Figure
Remove the battery cover from the mouse.
Install one AA battery into the mouse.

Battery cover

AAx1

Remove the battery cover from the keyboard.
Install one AAA batteries into the keyboard.

Battery Cover AAA x1
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Replace Batteries

If the mouse or keyboard does not work properly, then the
batteries have lost their charge, so you need to replace them.
Warning: do not mix or use different types of batteries at the same
time.

Notes on Battery Usage

When you use the battery, carefully read and strictly observe the
Safety Instructions and the notes described below:

- Different battery types and surrounding temperatures may affect
the battery performance.

Avoid using batteries in extremely cold environments as low
temperatures can shorten the battery life and reduce wireless
device performance.

If you are using a new rechargeable battery or rechargeable
battery that has not been used for an extended period of time
(batteries that pass the expiry date are exceptions) it might affect
the period of time according to local regulations.

you can use this device. Therefore, to maximize their performance
and lifetime, we recommend that you fully charge the batteries
and discharge them for at least one complete cycle before use.
The battery or wireless device may feel warm when using for an
extended period of time. This is normal and not a malfunction.

If you will not be using the batteries for an extended period of
time, remove them from the wireless device to prevent leakage
or corrosion.

Always keep the terminals in a clean state.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to local regulations.



Open the power switch  Plug the receiver into your computer

Connect both devices, wait 5-10 seconds
and you are ready to begin
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Mouse Button Assignments

1. Left Button: Provides traditional
mouse functions like click, double
click and drag.

2. Magic-Roller: Scroll the button to
surf the Internet and Windows
documents.

3. Right Button: Provides traditional
mouse right click function




PYCCKUI

YcraHoBKa o6opyaoBaHus

1. YcTaHOBMTE OAMH 31€MEHT NUTaHWA TUNopasmepa AA B Mbilub U OANH
TMnopasmepa AAA — B KnaBmaTtypy.

~

CHMMMTE C MbILIM MUKPONPUEMHUK U NOAKNIOYUTE ero K rHe3ay USB Ha
KomnbloTepe.

t pa KaHana 1 noa,

Mocne YCTaHOBKM MUKPOMNPUEMHUKA:

1. Mopoxaute 5—10 cekyHA, nocne Yero coeguHeHue byaet
YCTaHOB/IEHO, U KOMMNEKT 6V,C|ET roToB K DSSOTE.

2. [na onTumanbHoi paboTbl mexay IM
‘/CTpOi/’ICTBOM N NPUEMHUKOM He AO/KHO NpesblwaTh 10 m.

3ameHa 3/1eMeHTOB NUTaHUA

Ecnu mMblwb AW KnaBuaTtypa paboTaloT HenpaBunbHO, Npo6aema MoxeT
6bITb B pa3psAse 31eMeHTOB NUTaHUA. 3aMeHMTe UX.

He uci time smecme paszHo2o muna.

HasHaueHune KHONOoK Mbiln

1. JleBas KHOMKa: TPAANUMOHHbIE GYHKUMM MbIK (LeNYKM, ABOIIHbIE
eNyKM, NepeTackmsaxue).

2. Ponuk: nouck B cetn UHTepHeT u fJokymeHTax Windows.

3. TMpaBas KHOMKA: TPAANLIMOHHbII LIEAYOK MblLLX.



DEUTSCH

Installation der Hardware

1. Legen Sie eine AA-Batterie in die Maus und eine AAA -Batterie in die
Tastatur ein.

2. Nehmen Sie den Pico-Empfanger aus der Maus und stecken Sie ihn in
einen USB-Port an lhrem PC.

ID-K: i und Verbi

Nachdem Sie den Pico-Empfanger installiert haben:

1. Warten Sie ca. 5-10 Sekunden. Dann ist die Verbindung hergestellt
und das Kit ist einsatzbereit.

2. Sorgen Sie fiir eine optimale Leistung dafir, dass der Abstand
zwischen drahtlosem Gerét und Pico-Empfanger nicht mehr als 10 m
betragt.

Ersetzen der Batterien

Wenn Maus oder Tastatur nicht ordnungsgeméaR funktionieren, haben sich
die Batterien entladen, und Sie sollten sie austauschen.

Warnung: Sie sollten niemals verschiedene Batterietypen gleichzeitig
verwenden oder mischen.

Belegung der Maustasten

1. Linke Taste: Herkommliche Mausfunktionen wie Klicken,
Doppelklicken und Ziehen

2. Magic-Roller: Durch Scrollen der Taste kénnen Sie durch das Internet
oder durch Windows-Dokumente surfen.

3. Rechte Taste: Herkémmliche Mausklickfunktion



FRANCAIS

Installation du matériel

1. Insérez une pile de type AA dans la souris et une pile AAA dans le clavier.

2. Retirez le récepteur Pico de la souris et branchez-le sur un port USB de
votre PC. Votre PC peut étre allumé ou éteint.

Configuration ID du canal et branchement:

Apreés avoir installé le récepteur Pico:

1 Patientez environ 5 a 10 secondes pour que la connexion s’établisse ;
votre ensemble est maintenant prét a étre utilisé.

2. Pour un fonctionnement optimal, veillez a ce que la distance entre votre
appareil sans-fil et le récepteur Pico ne dépasse pas les 10 métres.

Remplacement des piles

Si le clavier ou la souris semblaient ne plus fonctionner correctement, les piles
peuvent étre déchargées et doivent étre remplacées.

Mise en gardene mélangez ni n’utilisez jamais simultanément deux types de piles
différents ou d’autres types de piles.

Configuration des boutons de la souris

1. Bouton gauche : Exécute les fonctions classiques d’une souris telles
que clic, double-clic et glisser.

2. Magic-Roller : Appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur
Internet et parcourir vos documents Windows.

3. Bouton droit : Exécute les fonctions classiques documents Windows.



ITALIANO

Installazione Hardware

1.

2.

Installare una batteria AA nel mouse e una batteria AAA nella tastiera

Rimuovere il ricevitore Pico dal mouse e collegarlo nell’USB port del
vostro PC. Il vostro PC puo’ essere acceso o spento.

Se non avviene la connessione

1.

Se il mouse senza fili e la tastiera non si collegano quando impostate
il canale ID, controllare se avete installato le batterie con la polarita”
corretta, poi ripetere I'impostazione del canale ID di nuovo.

Per un’ottima performance, assicurarsi che la distanza tra
I'apparecchio senza fili ed il ricevitore Pico non ecceda i 10M.

Rimpiazzare le Batterie

Se il mouse o la tastiera non funzionano correttamente, allora le batterie
sono scariche, e dovete rimpiazzarle.

Avvertenza: non mischiare o utilizzare diversi tipi di batterie allo stesso
tempo.

Assegnazioni di Pulsante Mouse

1.

Pulsante Sinistra: Offre le funzioni tradizionali del mouse come il click,
doppio click e trascina.

Magic-Roller: Pulsante di scorrimento per surfare su Internet e tra i
documenti Windows.

Pulsante Destra: Offre la funzionie tradizionale del mouse click.



ESPANOL

Instalacion de hardware

1. Instale una bateria AA en el mouse y una bateria AAA en el teclado.

2. Retire el receptor Pico del mouse y conéctelo al puerto USB de su
computadora.

Canal ID: Configuracién y conexion:

Luego de instalar el receptor Pico:

1. Espere de 5 a 10 segundos y la conexion se ejecutard
automaticamente y el equipo quedara listo para usar.

2. Para un mejor rendimiento, asegurese de que la distancia entre el
dispositivo inaldmbrico y el receptor Pico no supere los 10M.

Reemplazo de baterias

Si el mouse o el teclado no funcionan adecuadamente, es sefial de que las
baterias estdn descargadas; deberd cambiarlas.

Advertencia: no mezcle ni utilice tipos distintos de baterias al mismo
tiempo.

Asignacién de botones del mouse

1. Botén izquierdo: Funciones tradicionales del mouse, como clic, doble
clicy arrastrar.

2. Magic-Roller: Gire el botdn para navegar en Internet y documentos
de Windows.

3. Boton derecho: Funcion tradicional de clic.



PORTUGUES/BRASIL

Instalagdo do Hardware

1. Instale uma bateria AA no mouse e uma bateria AAA no teclado.

2. Remova o receptor Pico do mouse e conecte em uma porta USB no seu
PC.

Configuragdo de ID de Canal e conexao:

Ap6s instalar o receptor Pico:
1. Espere cerca de 5-10 segundos e a conexdo sera executada e o kit
estard pronto para o uso.

2. Para um desempenho melhor, certifique-se de que a distancia entre
o dispositivo sem fio e o receptor Pico ndo passe de 10 m.

Trocar as Baterias

Se o teclado ou mouse ndo funcionar adequadamente, entdo as baterias
perderam a sua carga, por favor, troque-as.

Alerta: Néo misture nem use tipos diferentes de baterias ao mesmo tempo.

Atribuicdes do Botdo do Mouse

1. Botdo Esquerdo: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique,
duplo clique e arrasto.

2. Magic-Roller: Rola o botdo para surfar na Internet e documentos
do Windows.

3. Botdo Direito: Oferece as fungdes tradicionais do mouse.



NEDERLANDS

Hardware installatie

1. Installeer een AA-batterij in de muis, en een AAA -batterij in het
toetsenbord.

2. Verwijder de Pico-ontvanger uit de muis en plug hem in een
USB-poort van uw PC.

ID kanaal instellen en verbinding:

Na het installeren van de Pico-ontvanger:
1. Wacht 5-10 seconden, en de verbinding is gemaakt, de kit is gebruiksklaar.

2. Zorg er voor optimale prestaties voor dat de afstand tussen het draadloze
apparaat en de Pico-ontvanger niet groter wordt dan 10 meter.

De batterijen vervangen

Indien de muis of het toetsenbord niet correct werken, zijn de batterijen leeg,
en moeten ze vervangen worden.

Waarschuwing: meng of gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar.

Toewijzing muisknoppen

1. Linker knop: Voor traditionele muisfuncties zoals klikken, dubbelklikken
en slepen.

2. Magic-Roller: Druk op de knop om op heti nternet te surfen en
Windows-documenten te doorbladeren.

3. Rechter knop: Biedt de traditionele muisklikfunctie.



CESKY

Instalace hardwaru

1.

Do mysi vloZte jednu baterii typu AA a do klavesnice jednu baterii
AAA.

Z mysi vyndejte pfijimac Pico a pfipojte ho do USB portu vaseho
pocitace.

Nastaveni ID kandlu a pfipojeni:

typu

Po instalaci pfijimace Pico:

1.

Vyckejte asi 5 az 10 sekund, dojde ke spojeni a souprava bude
pfipravena k poufziti.

Pro optimélni vykon se ujistéte, ze vzdalenost mezi bezdratovym

zafizenim a pfijimacem Pico nepfevySuje 10 metrd.

Vyména baterii

Jestlize kldvesnice fadné nefunguje, baterie ztratily svij ndboj a budete je
muset vyménit.

Varovdni: Nemichejte ¢i nepouZivejte rizné typy baterii najednou.

Pfifazeni tlagitek mysi

1.

Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji
kliknuti a pretazeni.

Magic-Roller (Kouzelny posunovag): Tlaitko pouzijte k surfovani
internetu & prochazeni dokument(i ve Windows.

Pravé tlatitko: Nabizi tradi¢ni funkci mysi.



MAGYAR

A hardver telepitése

1. Helyezzen egy AA elemet az egérbe és két AAA elemet a billenty(izetbe.

2. Az egér Pico vevdjét csatlakoztassa a PC USB portjara.

Csator és

Miutan telepitette a Pico vevét:

1. Vérjon kb. 5-10 méasodpercet, ezutdn a kapcsolat létrejon, és az
eszkoz hasznalatra kész.

2. Az optimadlis teljesitmény érdekében gy6z6djén meg arrol, hogy a
vezeték nélkiili eszkéz és a Pico vevBegység kozotti tavolsag nem
haladja meg a 10 métert.

Elemek cseréje

Ha az egér vagy a billenty(izet nem miikddik megfelelGen, akkor az elemek
lemertiltek, és ki kell cserélnie azokat.

Figy: és: ne dljon eltérd tipusu egyszerre.

Az egér gombkiosztasa

1. Bal gomb: Szokasos egérfunkcidkat biztosit (pl. kattintas, dupla kattintas,
huzés).

2. Magic-Roller funkcié: Hasznélja a gombot az internet vagy Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3. Jobb gomb: Szokasos egérfunkcidkat biztosit (pl. kattintas).



POLSKI

Instalacja sprzetu

1. Zatozyc¢ jedng baterie AA do myszy i jedng baterie AAA do klawiatury.
2. Wyciagna¢ piko odbiornik z myszy i podtaczy¢ go do portu USB
komputera.

Ustawianie ID kanatu i taczenie:

Po zatozeniu piko odbiornika nalezy:
1. Zaczekac okoto 5-10 sekund, az potgczenie zostanie ustanowione
i zestaw bedzie gotowy do uzytku.
2. Dla uzyskania optymalnej wydajnosci, nalezy upewnic sie, ze
$¢ pomiedzy ur iem bezpr ym a piko
odbiornikiem nie przekracza 10 m.

Wymiana baterii

Jezeli mysz lub klawiatura nie dziatajg prawidtowo, to oznacza, ze baterie sig
wyczerpaty, nalezy je wigc wymienic.

Ostrzezenie: nie nalezy zaktadac réznych typow baterii ani baterii starej z
nowg.

Przypisania przyciskéw myszy

1. Lewy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak klikniecie,
dwukrotne kliknigcie i przecigganie.

2. Magiczna rolka: przycisk przewijania do surfowania po Internecie i
przegladania dokumentéw Windows.

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjna funkcje kliknigcia myszy.



SLOVENSKO

Namestitev strojne opreme

1. Vstavite eno baterijo AA v misko in eno baterijo v tipkovnico.

2. |z miske odstranite sprejemnik Pico in ga vkljucite v rezo USB v
racunalniku.

ID-kanala in p

Ko prikljuite sprejemnik Pico:
1. Pocakajte 5-10 sekund, da se vzpostavi povezava, nato lahko komplet
zaCnete uporabljati.

2. Zanajboljse delovanje poskrbite, da razdalja med brezzi¢no napravo in
sprejemnikom Pico ni ve¢ kot 10 metrov.

Zamenjava baterij

Ce miska ali tipkovnica ne delujeta pravilno, so morda baterije izrabljene in
jih morate zamenjati.

Opozorilo: ne uporabljajte hkrati razli¢nih vrst baterij ali razli¢nih vrst od
navedenih.

Dodelitve tipk miske

1. Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik
in vlecenje.

2. Cudeino kolesce: Z vrtenjem gumba drsite po spletnih in lokalnih
dokumentih.

3. Desna tipka: Obicajne funkcije desne tipke miske.



SLOVENCINA

In3talacia hardvéru

1. Nainstalujte jednu AA batériu do mysi a jednu AAA batériu do
klavesnice.

2. Vyberte prijima¢ Pico z my3i a zapojte ho do USB portu na vasom
pocitaci.

Receiver

Nastavenie a spojenie ID kandlu:

Po instalacii prijimaca Pico:

1. Pockajte asi 5-10 sektind a spojenie bude zrealizované a stiprava bude
pripravend na pouZitie.

2. Pre optimalny vykon, uistite sa, Ze vzdialenost medzi bezdrdtovym
pristrojom a prijima¢om Pico nepresahuje 10m.

Nahradeniebatérii

Ak mys alebo klavesnica nefunguju spravne, potom batérie sa vybili, a preto
je potrebné, aby ste ich nahradili.

alebo

rézne typy batérii sucasne.

Funkcie tlacidiel mysi

1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako nakliknutie, dvojité
nakliknutie a tahanie.

2. Magické koliesko: Prejdite na tlacidlo pre surfovanie na internete a
Windows dokumentov.

3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.



HRVATSKI/BOSANSKI/SRPSKI

Instalacija hardvera

1. Jednu AA bateriju ubacite u mi3a, a jednu AAA bateriju ubacite u

tastaturu.
2. lzvadite Pico prijemnik iz mi3a i ubacite ga u USB port na vasem
racunaru.
3 ID kanala i p

Nakon ubacivanja Pico prijemnika:

1. Sacekajte otprilike 5-10 sekundi, posle ¢ega ¢e veza biti uspostavljena i komplet
spreman za upotrebu.

2. Radi izanj; i ih performansi, janje izmedu beZicnog uredaja i
Pico prijemnika ne bi smelo da bude vece od 10 metara.

Zamena Baterija

Ako mis ili tastatura ne rade ispravno, znaci da su se baterije potrosile i da treba
da ih zamenite.

Upozorenje: nemojte mesati niti koristiti razlicite tipove baterija istovremeno.

Namena tastera na misu

1. Levi taster: Pruza uobicajene funkcije misa, kao 5to su klik, dvostruki klik

2. Magitni tockic: Okretanjem ovog tocki¢a mozete da surfujete
Internetom ili da se krecete kroz Windows dokumente.

3. Desni taster: Pruza uobicajenu funkciju desnog klika.



ROMANA

Instalare hardware

1. Introduceti o baterie AA in mouse si o baterie AAA in tastatura.

2. Scoateti receiver-ul Pico din mouse si conectati-I la portul USB al PC-ului
dvs.

Configurarea ID-ului canalelor si conectarea:

Dupa ce instalati receiver-ul Pico:
1. Asteptati circa 5-10 secunde si conexiunea va fi realizatd, iar kit-ul va
fi gata de utilizare.

2. Pentru performante optime, asigurati-va cd distanta dintre dispozitivul
wireless si receiver-ul Pico nu depaseste 10 m.

Tnlocuirea bateriilor

Dacd mouse-ul sau tastatura nu functioneaza corespunzator, atunci
Tnseamna ca bateriile s-au descdrcat, asadar trebuie inlocuite.
Avertisment: nu amestecati si nu folositi diferite tipuri de baterii in acelasi
timp.

Alocarea butoanelor mouse-ului

1. Buton stanga: ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic,
dublu clic si tragere.

2. Magic-Roller: Rotiti butonul pentru a naviga pe Internet si prin
documentele  Windows.

3. Buton dreapta: Oferd functii traditionale ale mouse- ului.



Bb/ITAPCKU

UHcTanauumsa Ha xapayep

1. TMocrasete eaHa AA Gatepua B MMILKaTa 1 eaHa AAA 6atepus 8
Knasuatypata.

2. TMpemaxHeTe Pico NnpUeMHMUKa OT MULIKaTa U ro BkakoyeTe B8 USB nopt Ha
KOMMIoTbpa.

Receiver Receiver

ID Ha KaHan - HactpoiiBaHe U cBbp3BaHe:

Cnep KaTto uHcTanupate Pico npuemHuKa:

1. M3uyakaiiTe 3a 0Ko/I0 5-10 CEKYHAM U1 BPb3KaTa LLe Ce OCLIECTBU.
KomnnekTsT e roTos 3a pa6ora.

2. 3a onTumanta pabora, yBepeTe ce, e PasCTOAHUETO MEKAY 6E3XKUIHOTO
YCTPOICTBO U Pico NpuemHuKa He Haasuwasa 10 m.

CmsAHa Ha 6aTepun

AKO MMLWKaTa MW KnasmuaTypaTa He paboTAT NPaBUIHO, Bb3MOXKHO e
6aTepunTe Aa ce M3TOWEHM U A3 e Heo6XoaMMa CMAHa.

Mp He Py munose 3aedHo.

Hacrpoiika Ha 6yTOH Ha MUIWLIKaTa

1. Nsag 6yToH: M3nbAHABA TPAANUMOHHNTE GYHKLMN Ha MULLKATa KaTo
wpakBaHe (KAKK), ABYKPATHO WPaKBaHe 1 BiadeHe.

2. Magic-Roller: Bvprete 6yToHa 3a Aa CbpdupaTe B UHTEPHET U B
AOKYMeHTH Ha Windows.

3. [Jlece 6yToH: M3nb/HABA TPaAMLMOHHATa GYHKLMA HA LpaKBaHe Ha
MULWKaTa.



TURKGE

Donamimin Kurulumu

1. Fareye bir adet AA pil ve klavyeye adet AAA pil ve.

2. Pico aliciyi fareden gikarin ve PC’nizdeki bir USB yuvasina takin.

USB port {155
| 2

Receiver Receiver

ID Kanal Ayari ve baglanti:

Pico aliciyr kurduktan sonra:

1. 5-10 saniye bekleyin, baglanti gerceklestirilecek ve kit kullanima hazir
olacaktr.

2. ideal performans igin, kablosuz cihazla Pico alicisi arasindaki mesafenin
10 metreyi agmamasina dikkat edin.

Pillerin Degistirilmesi

Eger fare veya klavye diizgtin galismiyorsa, piller sarjini kaybetmis demektir,
bu durumda pilleri degistirmeniz gerekir.

Uyari: Farkl pil gesitlerini ayni anda kullanmayin ya da karistirmayin.

Fare Tug Atamalari

1. Sol Diigmesi: Tiklama, cift-tiklama ve sirikleme gibi klasik fare
fonksiyonlarini sunar.

2. Magic-Roller: Internet ve Windows dokiimanlari Gizerinde gezinmek
digmeyi kaydirin.

3. Sag Diigmesi: Sag tiklama fonksiyonu gibi klasik fare fonksiyonunu sunar.



YKPAIHCbKA

YcTaHOBKa yCTaTKyBaHHA

1. YcTaHoBiTb 0aHY 6aTapeiiky TUny AA y MUy Ta oaHy 6aTapeiky Tuny
AAA 'y knasiatypy.

2. Buitmitb Pico pecusep 3 MuLi Ta NigKkAtoYiTL oro o USB nopty Ha
Bawomy komn'ioTepi.

Receiver Receiver

ID Kanany Ta nigy

Micna yctaHoskw Pico pecusepa:

1. i 5-10 cekyHga, i, byae , Ta KOMNNEKT
6y/e rOTOBMIA 10 BUKOPUCTAHHA.

2. [N ONTHMaNBHOTO POBOYOTO PEXMUMY, NePEKOHAITECH O BIACTaHb Mix
Ta Pico He 10 merpis.

3amina 6aTapeiiok

AKWo MuwKa abo knasiaTypa He dyHKLiOHYIOTL AK Tpeba, 6aTapeliku BTpaTUAM CBilt
3apAj Ta NoTpebytoTb 3amiHu.

VBara: He amiluyiiTe Ta He BUKOPUCTOBYViTE pi3Hi THIM BaTapeiiok OAHOUACHO.

Mpu3HayeHHA KHONOK MU

1. Jliea KHONKa: BUKOHYE TpaamMLiiHi GYHKLi MULLI, TaKi AK WUIKK,
NOABIHUI WUINUK Ta NepeTAryBaHHA.

2. Magic-Roller: MpokpyuyiiTe KoNiWaATKO ANs Hagirauji y iHTepHeTi Ta
pokymeHTax Windows.

3. MpaBa KHoNKa: BUKOHYE TPAAWLiHI GYHKLT NPaBOi KHOMKM MULLi.



EESTI

Riistvara paigaldamine

1. Paigaldage (iks AA-patarei hiire ja {iks AAA -patarei klaviatuuri sisse.
2. Eemaldage hiirelt Pico vastuvdtja ja (ihendage see oma arvuti
USB-pesasse.

ID Kanali seadistamine ja ihendamine:

Pérast Pico vastuvdtja paigaldamist:

1. Oodake umbes 5-10 sekundit, kuni seadmed tihenduvad, ning seejérel
on komplekt kasutamiseks valmis.

2. Parimate kasutustulemuste huvides hoidke vahemaa juhtmevaba
seadme ja Pico vastuvdtja vahel alla 10 meetri.

Patareide vahetamine

Kui hiir vai klaviatuur ei toota korralikult, siis vdib see olla tingitud tiihjadest
patareidest ja need tuleks dra vahetada.

Hoiatus: drge kasutage korraga erinevaid patareisid.

Hiireklahvide funktsioonid

1. Vasak nupp: Véimaldab tavalisi hiirefunktsioone nagu klikk, topeltklikk
ja lohistamine.

2. Rullik: Kasutage rullikut veebilehtedel ja Windowsi dokumentides
liikumiseks.

3. Parem nupp: Véimaldab tavalist parempoolset hiireklikifunktsiooni.



LATVIESU

Aparatiiras uzstadisana

1. levietojiet vienu AA bateriju pelé un vienu AAA bateriju tastatara.
2. lznemiet Pico uztvéréju no peles un iespraudiet to datora USB
pieslégvieta.

ID kanéla iestati$ana un savienosana

P&c Pico uztvéréja uzstadisanas:

1. Uzgaidiet apméram 5-10 sekundes, un savienojums tiks izveidots un
ierice bUs gatava lietosanai.

2. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, attalumam starp bezvadu ierici un
Pico uztvéréju nevajadzétu parsniegt 10 m.

Bateriju nomaina

Ja pele vai tastattra nedarbojas pareizi, tas nozimé, ka baterijas ir
izladéjusas un tas janomaina.
Bri

ajums: nejauciet un nelietojiet dazada veida baterijas vienlaicigi.

Peles pogu funkcijas

1. Kreisa poga: nodrosina ierastas peles funkcijas - klikski, dubultklikski
un vilksanu.

2. Magiskais ritenitis: ritiniet S0 pogu, lai sérfotu interneta vai parskatitu
Windows dokumentus.

3. Laba poga: nodrosina ierasto peles laba klik3ka funkciju.



LIETUVISKAI

Aparatinés jrangos diegimas

1. ]dékite vieng AA maitinimo elementa j pele ir vieng AAA maitinimo
elementa j klaviatira.

2. I8traukite ,Pico” imtuva i$ pelés ir prijunkite jj prie USB prievado
kompiuteryje.

ID kanalo saranka ir jungtis:

|state ,Pico” imtuva:
1. Palaukite 5-10 sekundziy, kol bus uzmegztas rysys ir rinkinys bus
paruostas naudoti.

2. Optimaliam veikimui uZtikrinkite, kad atstumas tarp bevielio prietaiso ir
,,Pico” imtuvo nevirSyty 10 m.

Maitinimo elementy keitimas

Jeigu pelé arba klaviattra nedirba kaip reikiant, maitinimo elementai
issikrové ir reikia juos pakeisti.

|spéjimas: nemaidykite ar nenaudokite skirtingy rasiy maitinimo elementy
vienu metu.

Pelés klavisy funkcijos

1. Kairysis klavi3as: atlieka tradicines pelés funkcijas, tokias kaip
pL dvigubas spt ir tempimas.

2. Stebuklingas rutuliukas: slinkite mygtuka narSydami internete ir
,Windows” dokumentuose.

3. Desinysis klavi3as: atlieka tradicines desiniojo klaviso funkcijas.



KA3AK

YKababIKTbI OpHATY

1.

TiHTyip iwite AA enwemai 6ip 6aTapes, nepHeTaktafa AAA enwemai eki
6atapen ca/ibiHpI3.

TiHTyipaeH Pico KabbinaafbiwTbl Cyblpbin, OHblI KOMMbloTepaeri USB
nopTka »anfaHbi3.

USB port

ES

Receiver

1D apHaHbl OpHaTY XaHe KocbiNy:

Pico kabbinaafbilbiH OPHATKaHHAH KeiiH:

1.

WamameH 5-10 cekyHA KYTCeHi3, 6ait OpPHan, XXWHaKTbl Naif Bepyre
6onaapl,

OHTal/Ibl 3KYMbIC XKacaybl YILiH CbIMCbI3 KYPbiAFbl MeH Pico KabbinaafbilubiHbIH
apacbiHAafbl KaWbIKTbIKTbIH 10M acnaiTbiHbIHA KO3 MHETKI3iHi3.

batapesanapap! aybiCTbipy

TiHTYip Hemece nepHeTaKTa AYpbIC XKYMbIC acamaca, 6yn 6atapeanapabiH KyaTbl

TayChIFaHbiH 6iNAIpeA], COHALIKTaH ONap/Abl aybICTbIpy Kaxer 6onags.

Eckeprty: apTypni apanac {bI3 Hemece ipre

TiHTyip Ty WmewiriHi | GpyHKUnANapb!

1.

Con xaK Tyimelik: HyKy, eki peT HyKy aHe cyipey cuaKTbl dgeTTeri
TiHTYip GYHKUMANEPBIH YCbiHaAbI.

Magic-Roller poauri: NHTepHeTTi )koHe Windows KysKaTTapblH Wwapnay
YLWiH TYAMELWIKTi XKYripTiHi3.

OH, KaK Ty imewik: TiHTYipaiH 8aeTTeri OH XaKneH HYKy GYHKUMACHIH
YCbiHaAb!.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan Perangkat Keras

1. Pasang 1 batterai AA ke mouse dan 1 batterai AAA ke keyboard

2. Cabut receiver PICO dari mouse dan pasang ke port USB di komputer
anda.

ID Channel Setting and connection:

Setelah anda selesai memasang Pico receiver:

1. Tunggu sekitar 5-10 detik dan koneksi akan segera dijalankan dan alat
siap digunakan,

2. Untuk kinerja optimal, pastikan bahwa jarak antara perangkat nirkabel
dan penerima Pico tidak melebihi 10M.

Mengganti Batterai

Jika mouse atau keyboard tidak bekerja dengan baik, maka batterai telah
kehilangan daya, sebaiknya anda menggantikannya.

Perhatian: jangan mencampur atau menggunakan tipe batterai yang
berbeda pada saat bersamaan.

Fungsi Tombol Mouse

1. Tombol Kiri: Menyediakan fungsi mouse seperti klik, klik ganda dan
tarik.

2. Magic-Roller: Tombol geser untuk berselancar di Internet dan
dokumen Windows.

3. Tombol Kanan: Menyediakan fungsi klik kanan mouse.
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Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

* This product s designated for separate collecion at an appropriate calection point
Do not dispose of as household wi

* For more informaton, contact the etaier orthe local authorites in charge of
waste management

Symbol fiir Millltrennung in der Européischen Uni

Dloses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat enlsorgl werden muss

Folgendes gilt nur far Benutzer in der Europaischen Unio

+ Dieses Produkt muss an einem geeigneten Samme\p\atz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltm

<ot niormation ormalien 6 von roms Emzeihandier oder von der fir Entsorgung
zustandigen Grtlichen Behrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire lobjet dune collecte séparée.

Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens

+ Ce produit a été congu afin de faire 'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri

Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des
déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

Il simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europe

* Questo prodotto ¢ stato progettato per Ia raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme i rifiuti di casa.

+ Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della
gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:

* Este producto debe fecogerss separadaments en un punto de recogida adecuado
No elimine este producto con Ia basura normal.

« Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales
encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

+ Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela
gestdo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
+ Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.



Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacue, ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpad.
Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasad
+ Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tiidény odpad v prislugné sbémé
Nelikvidujte s b&znym komunalnim odpadem
+ Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az elkiildnitett hulladék sre fi 6 szimb6lum az eurépai
Aszimbolum arra igyelmeztel, hogy a termeket Kion hulladéklerakokban kel gytiten'.
Akbvetkezs figyelmeztetés kizarolag az eurcpai felhasznalokra vonatkozi
* Alermeket a2 elktionttet huladekoy st igyelembe veve terveziék e dobja ki a
késziiléket haztartasi szeméttarolol
+ Tovabbi vegye fel a avi vagy a helyi
é lkodasért felelds hatosa

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze gl dotyczg wyiscznie uzytiounikow w krejach europefskich:
+ Ten produkt do zbiérki punkcie zbiorki
Nie nalezy pozbywac sie go razem 7 odpadami gospadars(w domowych.
« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z
wladzami za odpadami

ZGpBOAO YIa XWPIOTH TEPIOUAROYH] OTIG EUPWITTGIIKES
To GBOND GTd UTTOBEIKVOE] BT 10 CUYKEKIMEVD TIaOIBY nptrrtl Ve TIEPIGUMEYETAl XWPIOTE.
Ta axehouBa I9X00uY LOVO Via XpAOTEG Gt EupuITkés XGpes:

+ o Tipoiév TrpoOpIZeTal yial XWPIoT évo onpeio

. GmoppIuATIY. Ma 1o aToppITTETE W KON omm umﬁpp\puu

TIou oag
TPONABEIE 0 YROI0y A ne 1€ apxEe WOU dven SpnEBiES YA amxaplan aTTOpEIMPGTLY.

Ayri biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu tiriinlerin ayr toplanmasi gerektiginin gostergesidir.

Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar icin gegerlidir

« Bu irin ayri bir noktada toplaniimack lizere dizayn edilmistir. Ev ¢3pi olarak atmayin.
+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya balgenizdeki ¢op toplama otoritelere basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stmbol nitab, ot seda toodet tuleb koguda ercldi

Allrgnev kehiib ainult kasutajatele Euroopa maade
e Tootie! tiicb kasutada oraldi vastavas Kogumispunkiis. Arge lividesrige seda kui
olmejaéki.

+ Kui teil on vaja enam teavet, votke iihendus jaem
kes on vastutav jadtmekorralduse teeninduse eest.

voi kohaliku autoriteediga,

Atseviskas atkritumu savak3anas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradiumi attiecas tikai uz lietoajiem Eiropas valstis:
+ Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas
vieta. To nednkst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegiitu paj ar
kas atbild par atknlumu apsaimnieko$anu.

ju vai vietgjam

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos 3alyse
Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bati iSmetamas atskirai
Sekanti informacija taikoma ik Europos Saiiy vartotojams:
is produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske. Neismeskite
kaip buitiniy Siuksliy.
- Dél &

su ini arba vietinés valdZios organais

atsakingais uz atlieky tvarkyma.



Federal C ication Commission i
This equipment has been tested and found to comply with the imits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in particular
installations. If this equipment does cause harmful interference to radio o television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient / Relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority o operate the equipment.
This device complies wih Part 15 of the FOC Rules. Operation s subject o the following fwo
conditions:
51; this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation
RF exposure waring: The equipment complies with RF exposure [mits se foth for an
used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunctwon with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance couid void your authoriy fo operat the equipment.

Disclaim
The falowing does not {apply o any country where such provsions are inconsistent with local [aw:
KYE Systems Corp. m espect to whether

or implied. Al matarial 5 prowded T includes, AT to, any implied
warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered in
this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibiltyfor any errors that may appear n tis document
All brand names in this manual are or registered

respective companies.

Copyright © 2017 KYE Systems Corp. All rights reserved.

Federal Komiinikasyon Komisyonu Bildirgesi
Bu iiriin FCC Kurallarinin 15-inci Kismiyla uyumludur. Uriiniin kllanimitakip eden 2 sarta bagiiir
< (1) bu Grindn herhangi bir zarar  (2) bu iriin kablosuz iletisimden
keyhallanan iger b Glhazdan paroit alabily, parazilorden operasyonel hatatar Gordlebilr
Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarin Part 15, Klasman B limitleriyle uyumiu bulunmustur. Bu
limitler kullanim ve kurulum zararl korunma amaciyla
dizayn edilmislerdir.
Bu cihaz radio frekansi sinyalleri yayip, talimatlarina gére kuruimadig takdirde radio
komiinikasyonuna zararli parazitler olusturabilir. Parazitlerin olusamayacagi ile alakall bir garanti
olamayacagi gibi, bu cihezin adio ve televisyon komnikasyonunda saglayabileced parazer
engellemek cihazi acip kapatmak il gibi, takdiirde
29801daKi Sdimiar dohomosi tsiye o
3 Cihazin yerini degistin/ antenin yerin dedistin
2.Cihaz ve alicisi arasinda ki mesafeyi arti
5 Ginaz Shamin bagh ordugu farks b nokiadan baglayin.
4. Tedarikcinizden veya radio / TV teknisyenlerinden yardim aliniz.

DIKKAT : Uretici tarafindan aykirt yapilan veya rini
garanti disi birakir.
Disclaimer
Yukanidakiler bu standartlara uymayan ve bu kanunlara uymayan ilkeler igin gegerli degildir: KYE
Systems Corp. Sirketin bu evragga dayanarak verdigi veya verebilecegi herhangi bir garanti
yoktur.




Yukaridaki materyeller “eger” diye sunulan materyellerdir.

KYE Systems Corp., sirketi yukaridaki bilgilerden mesul , veya garanti veren olarak sayilmaz. Bu
belgedeki icerik haber verilmeksizin degistirilebilir. KYE Systems Corp. Sirketi bu dokiimandaki
herhangi bir hatadan dolay sorumlu degildir. Adi gegen markalar sirketlerinde tescil edilmis
marrkalardir.

Telif 2017 KYE Systems Corp., Tiim haklar gegerlidir.

Genius1

KYE SYSTEMS CORP. M/N: GM-150036/R

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 24160, Taiwan c @
, Ricky Chen E d
Ewky Clhes DV Deparment —
-~ KYESYSTEMS CORP. FCC ID: FSUGMZLM
RATING: DC 5V === 100mA(Max)
MADE IN CHINA

www.geniusnet.com
KYE Systems Corp.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the
radio-frequency transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated
power, EIRP) less than 10 mW.

Product storage conditions: Temperature: -20°C~ 50°C/ Humidity: 5%~ 85%



